
FRANÇAIS 
MODÈLE 

XL-BH250 
SYSTÈME D’ENTRAÎNEMENT DE MICRO 

MANUEL DE L’OPÉRATION 
Merci d’avoir acheté ce produit SHARP. Pour obtenir le meilleur rendement de ce produit, veuillez lire attentivement ce manuel. 
Il vous guidera dans l’exploitation de votre produit SHARP. 
Le système de microcomposants XL-BH250 se compose de XL-BH250 (unité principale) et de CP-BH250 (système de haut-
parleurs). 

 

 Ce système audio prend en charge les appareils avec Android 4.1, Jelly Bean et plus haut. 
 Pour l’appareil avec une version Android inférieure, consultez le manuel de fonctionnement de l’appareil pour 
connaître l’application recommandée (application). 
. 

Accessoires 
Veuillez confirmer que seuls les accessoires suivants sont inclus. 

 

 
 

Commande à distance x 1 
(RRMCGA409AWSA) 

 

 
 

Antenne en boucle AM x 1 
(QANTLA016AW01) 

 

 
 

Antenne FM x 1 
(92LFANT1535A) 

 
Note spéciale 

La fourniture de ce produit ne constitue pas une licence et n’implique pas le droit de distribuer le contenu créé avec ce 
produit dans des systèmes de radiodiffusion générateurs de revenus (terrestres, par satellite, par câble et/ou d’autres 
canaux de distribution)., les applications de diffusion en continu génératrices de revenus (par Internet, intranets et/ou 
d’autres réseaux), les autres systèmes de distribution de contenu générateur de revenus (applications audio ou audio à 
la demande et autres) ou les médias physiques générateurs de revenus (disques compacts, disques numériques 
polyvalents, puces semi-conductrices, disques durs, cartes mémoire et autres). Une licence indépendante est requise 
pour une telle utilisation. Pour plus de détails, veuillez visiterhttp://mp3licensing.com  
Technologie de codage audio MPEG Layer-3 sous licence de Fraunhofer IIS et Thomson. 
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NOTES SPÉCIALES 
 

AVERTISSEMENT : POUR RÉDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE 
OU D’ÉLECTRIQUE, N’EXPOSEZ PAS CETTE DEMANDE DE 
RAIN OU DE MOISTURE. 

Ce produit est classé comme un produit CLASS 1 LASER Caution - 
L’utilisation de tout contrôle, réglage ou procédure autre que ceux 
précisés dans le présent document peut entraîner une exposition au 
rayonnement dangereux. 

NOTE 
Cet équipement a été mis à l’essai et a été jugé conforme aux 
limites d’un dispositif numérique de classe B, conformément à la 
partie 15 des Règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour 
offrir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement 
produit, utilisé et peut rayonner l’énergie des radiofréquences et, 
s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il 
peut causer du brouillage nuisible aux communications radio. 
Toutefois, rien ne garantit qu’il n’y aura pas d’interférence dans 
une installation donnée. Si cet équipement cause un brouillage 
nuisible à la réception de la radio ou de la télévision, ce qui peut 
être déterminé en éteignant et en allumant l’équipement, 
l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger le brouillage par 
une ou plusieurs des mesures suivantes : 
 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 
 Augmenter la séparation entre l’équipement et le récepteur. 
 Branchez l’équipement dans une prise sur un circuit différent 

de celui auquel le récepteur est connecté. 
 Consultez le concessionnaire ou un technicien expérimenté 

en radio/télévision pour obtenir de l’aide. 
Avertissement : Les changements ou les modifications à cette 
unité qui ne sont pas expressément approuvés par la partie 
responsable de la conformité pourraient annuler l’autorisation de 
l’utilisateur d’utiliser l’équipement. 
Énoncé d’exposition au rayonnement de la FCC 
Ce dispositif est conforme aux limites pour un dispositif 
numérique de classe B, conformément à la partie 15 des Règles 
de la FCC. Il ne doit pas être situé au même endroit ni 
fonctionner avec une autre antenne ou un autre émetteur. 
L’opération est assujettie aux deux conditions suivantes : 
1. Ce dispositif ne peut pas causer d’interférence nuisible; 
2. Ce dispositif doit accepter toute interférence reçue, y 

compris toute interférence pouvant causer un 
fonctionnement indésirable. 

 
Cet équipement doit être installé et utilisé à une distance 
minimale de 20 cm entre le radiateur et le corps de la personne. 

Note à l’intention de l’installateur du système CATV : 
Le présent rappel vise à attirer l’attention de l’installateur du 
système CATV sur l’article 820 du Code national de 
l’électricité, qui fournit des lignes directrices pour une mise à la 
terre appropriée. En particulier, spécifie que la mise à la terre 
du câble doit être raccordée au système de mise à la terre du 
bâtiment, aussi près que possible du point d’entrée du câble. 
 

POUR VOS DOSSIERS 
Pour vous aider à déclarer cette unité en cas de perte ou de 
vol, veuillez inscrire sous le numéro de modèle et le numéro 
de série qui se trouvent à l’arrière de l’unité. Veuillez conserver 
ces renseignements. 

Numéro de modèle   
Numéro de série   
Date de l’achat    
Lieu d’achat    

 
Le mot-symbole et les logos de Bluetooth® sont des marques 
déposées appartenant à Bluetooth SIG, Inc., et l’utilisation de 
ces marques par SHARP est sous licence. Les autres marques 
de commerce et noms commerciaux sont ceux de leurs 
propriétaires respectifs. 

Le N-Mark est une marque de commerce ou une marque de 
commerce déposée de NFC Forum, Inc. aux États-Unis et dans 
d’autres pays. 

INSTRUCTIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ 
L’électricité est utilisée pour accomplir de nombreuses fonctions 
utiles, mais elle peut aussi causer des blessures et des 
dommages matériels si elle est mal manipulée. Ce produit a été 
conçu et fabriqué avec la plus haute priorité en matière de 
sécurité. Toutefois, une mauvaise utilisation peut entraîner un 
choc électrique ou un incendie. Pour éviter tout danger potentiel, 
veuillez suivre les instructions suivantes lors de l’installation, de 
l’utilisation et du nettoyage du produit. Pour assurer votre 
sécurité et prolonger la durée de vie utile de ce produit, veuillez 
lire attentivement les précautions suivantes avant de l’utiliser. 
1) Lisez ces instructions. 
2) Gardez ces instructions. 
3) A répondu à tous les avertissements. 
4) Suivez toutes les instructions. 
5) Ne pas utiliser cet appareil près de l’eau. 
6) Nettoyer seulement avec un linge sec. 
7) Ne pas bloquer les ouvertures de ventilation. Installer 

conformément aux instructions du fabricant. 
8) Ne pas installer à proximité de sources de chaleur comme 

les radiateurs, les registres de chaleur, les cuisinières ou 
tout autre appareil (y compris les amplificateurs) qui produit 
de la chaleur. 

9) Ne manquez pas l’objectif de sécurité de la fiche polarisée 
ou de type mise à la terre. Un bouchon polarisé a deux 
pales dont l’une est plus large que l’autre. Un bouchon de 
mise à la terre est muni de deux pales et d’une troisième 
broche de mise à la terre. La lame large ou la troisième 
broche sont fournies pour votre sécurité. Si le bouchon 
fourni ne s’insère pas dans votre prise, consultez un 
électricien pour le remplacement de la prise désuète. 

10) Protégez le cordon d’alimentation contre les mouvements 
ou les pincements, particulièrement aux prises de courant, 
aux prises de courant et au point de sortie de l’appareil. 

11) N’utiliser que les accessoires précisés par le fabricant. 
12) Utiliser seulement avec le chariot, le support, le trépied, le 

support ou la table spécifiés par le fabricant ou vendus 
avec l’appareil. Lorsque vous utilisez un chariot, faites 
preuve de prudence lorsque vous déplacez la combinaison 
du chariot ou de l’appareil pour éviter les blessures 
causées par le basculement. 
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Pour les utilisateurs aux États-Unis 

 

 

 

ATTENTION 
LE RISQUE D’ÉLECTRIQUE 

N’EST PAS OUVERT 
 

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LE RISQUE D’ÉLECTRIQUE, 
NE PAS RÉGLER LE COUVERCLE (OU LE DOS). 
AUCUNE PIÈCE UTILISABLE NE S’INSCRIT. SE REPORTER 
AU PERSONNEL DE SERVICE QUALIFIÉ. 

Le flash d’éclair accompagné d’une flèche, 
dans un triangle équilatéral, vise à alerter 
l’utilisateur de la présence d’une « tension 
dangereuse » non isolée. À l’intérieur de 
l’enceinte du produit qui peut être d’une 
ampleur suffisante pour constituer un risque 
de choc électrique pour les personnes. 
Le point d’exclamation dans un triangle 
équilatéral vise à alerter l’utilisateur de la 
présence d’importantes instructions 
d’exploitation et d’entretien (entretien) dans la 
documentation accompagnant l’appareil.  

Explication des symboles graphiques : 

 



 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES (suite) 
13) Débranchez cet appareil pendant les orages ou lorsqu’il est 

utilisé pendant de longues périodes. 
14) Renvoyer tous les services d’entretien au personnel qualifié. 

L’entretien est nécessaire lorsque l’appareil a été endommagé 
de quelque façon que ce soit, comme un cordon d’alimentation 
ou une prise endommagée, que du liquide a été déversé ou 
que des objets sont tombés dans l’appareil, que l’appareil a 
été exposé à la pluie ou à l’humidité. ne fonctionne pas 
normalement ou a été abandonné. 

Renseignements supplémentaires sur la sécurité 
15) Sources d’alimentation - Ce produit ne doit être utilisé qu’à 

partir du type de source d’alimentation indiqué sur l’étiquette 
de marquage. Si vous n’êtes pas certain du type 
d’alimentation de votre maison, consultez votre fournisseur de 
produits ou votre entreprise locale d’électricité. Pour un produit 
destiné à fonctionner à partir d’une batterie ou d’autres 
sources, consulter les instructions d’utilisation. 

16) Surcharge - Ne pas surcharger les prises murales, les 
rallonges électriques ou les prises de courant de commodité 
intégrées, car cela peut entraîner un risque d’incendie ou de 
choc électrique. 

17) Entrée d’objets et de liquides - Ne jamais pousser des objets 
de quelque nature que ce soit dans ce produit par les 
ouvertures, car ils peuvent toucher des points de tension 
dangereux ou des pièces courtes qui pourraient causer un 
incendie ou un choc électrique. 
Pour prévenir les risques d’incendie ou de chocs, ne pas 
exposer cet appareil à l’égouttement ou aux éclaboussures. 
Aucun objet rempli de liquides, comme des vases, ne doit être 
placé sur l’appareil. 

16) Dommages nécessitant un service - débranchez ce produit de la 
prise murale et acheminez l’entretien à du personnel qualifié 
dans les conditions suivantes : 
a. Lorsque le cordon ou la prise c.a. est endommagé, 
b. Si du liquide a été déversé ou si des objets sont tombés 

dans le produit, 
c. Si le produit a été exposé à la pluie ou à l’eau, 
d. Si le produit ne fonctionne pas normalement en suivant les 

instructions d’exploitation. Régler seulement les 
commandes qui sont couvertes par les instructions 
d’exploitation, car un mauvais réglage d’autres commandes 
peut causer des dommages et nécessitera souvent 
beaucoup de travail de la part d’un technicien qualifié pour 
rétablir le fonctionnement normal du produit. 

e. si le produit a été largué ou endommagé de quelque façon 
que ce soit; 

f. Lorsque le produit présente un changement de rendement 
distinct, cela indique un besoin de service. 

19) Pièces de rechange - lorsque des pièces de rechange sont 
requises, assurez-vous que le technicien de service a utilisé 
des pièces de rechange précisées par le fabricant ou qu’elles 
ont les mêmes caractéristiques que la pièce d’origine. Les 
substitutions non autorisées peuvent entraîner un incendie, 
une décharge ou d’autres dangers. 

20) Contrôle de sécurité - À la fin de l’entretien ou de la réparation 
de ce produit, demander au technicien d’entretien d’effectuer 
des vérifications de sécurité pour déterminer si le produit est 
en bon état de fonctionnement. 

21) Montage au mur ou au plafond - lorsque vous installez le 
produit sur un mur ou un plafond, assurez-vous de l’installer 
selon la méthode recommandée par le fabricant. 

22) Lignes de transport d’électricité - Un système d’antenne 
extérieur ne doit pas être situé à proximité de lignes aériennes 
de transport d’électricité ou d’autres circuits d’éclairage ou 
d’alimentation électrique, ni à l’endroit où il peut tomber dans 
de telles lignes de transport d’électricité ou de tels circuits. 
Lors de l’installation d’un système d’antenne extérieur, il faut 
prendre des précautions extrêmes pour éviter de toucher des 
lignes ou des circuits électriques, car le contact avec eux 
pourrait être fatal. 

23) Bouchon protecteur - Le produit est muni d’un bouchon de 
fixation qui protège contre les surcharges. C’est une 
caractéristique de sécurité. Voir le manuel d’instruction pour le 
remplacement ou la réinitialisation du dispositif de protection. 
S’il faut remplacer le bouchon, assurez-vous que le technicien 
de service a utilisé un bouchon de remplacement indiqué par 
le fabricant qui a la même protection contre la surcharge que 
le bouchon d’origine. 

24) Se tenir debout - Ne pas placer le produit sur un chariot, un 
support, un trépied ou une table instable. Le fait de placer le 
produit sur une base instable peut entraîner la chute du produit, 
ce qui peut entraîner des blessures graves et des dommages au 
produit. Utiliser seulement un chariot, un support, un trépied, un 
support ou une table recommandé par le fabricant ou vendu 
avec le produit. Lorsque vous installez le produit sur un mur, 
assurez-vous de suivre les instructions du fabricant. N’utiliser 
que les pièces de fixation recommandées par le fabricant. 

Précautions 
 Général 
 Assurez-vous que l’équipement est bien ventilé et qu’il y a au 

moins 4 po (10 cm) d’espace libre le long des côtés, du 
dessus et de l’arrière de l’équipement. 

 Utilisez l’appareil sur une surface ferme et de niveau exempt 
de vibrations. 

 Placez les haut-parleurs à au moins 12 po (30 cm) de tout 
téléviseur à écran cathodique pour éviter les variations de 
couleur à l’écran. Si les variations persistent, éloigner les 
haut-parleurs du téléviseur. Le téléviseur ACL n’est pas sujet 
à de telles variations. 

 Gardez l’appareil à l’écart de la lumière directe du soleil, des 
champs magnétiques forts, de la poussière excessive, de 
l’humidité et de l’équipement électronique/électrique 
(ordinateurs personnels, télécopieurs, etc.) qui produisent du 
bruit électrique. 

 Ne rien placer sur le dessus de l’unité. 
 Ne pas exposer l’unité à l’humidité, à des températures 

supérieures à 140 °F (60 °C) ou à des températures 
extrêmement basses. 

 Si votre système ne fonctionne pas correctement, 
débranchez le cordon d’alimentation c.a. de la prise c.a. 
Branchez de nouveau le cordon d’alimentation c.a., puis 
activez votre système. 

 En cas de décharge, débranchez l’appareil pour des 
raisons de sécurité. 

 Tenez la prise d’alimentation c.a. près de la tête lorsque 
vous la retirez de la prise c.a. car le fait de tirer sur la 
rallonge peut endommager les fils internes. 

 La prise d’alimentation c.a. est utilisée comme dispositif de 
déconnexion et doit toujours demeurer facilement utilisable. 

 Ne retirez pas le couvercle extérieur, car cela peut 
entraîner une décharge. Renvoyez le service interne à 
votre installation de service locale SHARP. 

 Cette unité ne doit être utilisée que dans la plage 41 °F à 95 
°F (5 °C à 35 °C). 
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Précautions (suite) 
 

Avertissement : 
La tension utilisée doit être la même que celle spécifiée 
sur cette unité. L’utilisation de ce produit dont la tension 
est plus élevée que celle spécifiée est dangereuse et peut 
entraîner un incendie ou un autre type d’accident causant 
des dommages. SHARP ne sera pas tenu responsable 
des dommages résultant de l’utilisation de cette unité 
avec une tension autre que celle spécifiée. 

 

 Contrôle volume 
Le niveau sonore d’un volume donné dépend de 
l’efficacité du haut-parleur, de son emplacement et de 
divers autres facteurs. Il est conseillé d’éviter d’être 
exposé à des niveaux de volume élevés, ce qui se produit 
lorsque l’appareil est en marche et que le réglage de 
volume est élevé, ou en écoutant continuellement à des 
volumes élevés. Une pression acoustique excessive des 
écouteurs et des écouteurs peuvent causer une perte 
auditive. 

 
Pour le client américain seulement 

GARANTIE LIMITÉE DU CONSOMMATEUR 
SHARP ELECTRONICS CORPORATION garantit au premier consommateur que ce produit de marque Sharp (le 
« Produit »), lorsqu’il sera expédié dans son contenant d’origine, sera exempt de fabrication et de matériaux défectueux 
et convient qu’il : à sa discrétion, réparer le défaut ou remplacer le produit défectueux ou une partie de celui-ci par un 
équivalent neuf ou remanufacturé sans frais pour l’acheteur pour les pièces ou la main-d’œuvre pour les périodes 
indiquées ci-dessous. 
Cette garantie ne s’applique pas aux articles d’apparence du Produit ni aux articles exclus supplémentaires indiqués ci-
dessous ni à tout Produit dont l’extérieur a été endommagé ou défiguré qui a été soumis à une tension inadéquate ou à 
une mauvaise utilisation, à un service ou à une manutention anormale, ou qui a été modifiée ou modifiée dans la 
conception ou la construction. 
Afin de faire respecter les droits en vertu de cette garantie limitée, l’acheteur doit suivre les étapes décrites ci-dessous et 
fournir une preuve d’achat au préposé. 
La garantie limitée décrite dans les présentes s’ajoute aux garanties implicites qui peuvent être accordées aux acheteurs 
par la loi. TOUTES LES GARANTIES AMÉLIORÉES, Y COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE ET 
DE CONDUITE D’UTILISATION, SONT LIMITÉES AUX PÉRIODES À PARTIR DE LA DATE D’ACHAT AVANT CI-
DESSOUS. Certains États ne permettent pas de limiter la durée d’une garantie implicite, de sorte que la limite ci-dessus 
peut ne pas s’appliquer à vous. 
Ni le personnel de vente du vendeur ni aucune autre personne n’est autorisé à donner des garanties autres que celles 
décrites dans les présentes, ni à prolonger la durée de toute garantie au-delà de la période décrite dans les présentes au 
nom de Sharp. 
Les garanties décrites dans les présentes sont les garanties exclusives et exclusives accordées par Sharp et constituent 
le seul recours dont dispose l’acheteur. La correction des défauts, de la manière et pour la période décrites dans les 
présentes, constitue l’acquittement complet de toutes les responsabilités de Sharp envers l’acheteur à l’égard du produit, 
et doit satisfaire pleinement à toutes les réclamations, qu’elles soient fondées sur le contrat, la négligence, la 
responsabilité stricte ou autre. En aucun cas Sharp ne peut être tenu responsable, de quelque façon que ce soit, des 
dommages ou des défauts du produit qui ont été causés par des réparations ou des tentatives de réparation effectuées 
par une personne autre qu’un préposé autorisé. Sharp ne doit pas non plus être tenu responsable de tout dommage 
accidentel ou consécutif à l’économie ou aux biens. Certains États ne permettent pas l’exclusion de dommages-intérêts 
accessoires ou consécutifs, de sorte que l’exclusion ci-dessus peut ne pas s’appliquer à vous. 
CETTE GARANTIE LIMITÉE EST VALIDE SEULEMENT DANS LES CINQ (50) ÉTATS-UNIS, LE DISTRICT DE LA 
COLOMBIE ET DU RICO PUERTO. 

 
POUR OBTENIR DES RENSEIGNEMENTS SUR L’APPROVISIONNEMENT, L’ACCESSOIRE OU LE PRODUIT, APPEL 

1-800-BE-SHARP ELECTRONICS CORPORATION 
100, promenade Paragon, Montvale, NJ 07645 
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Section spécifique au modèle 
Votre numéro de modèle de produit et description : 

Période de garantie pour ce produit : 
Éléments supplémentaires exclus de la garantie (le 
cas échéant) : 
Où obtenir le service : 

Que faire pour obtenir le service : 

XL-BH250 
Système à microcomposants 
(Assurez-vous que cette information est disponible 
lorsque vous avez besoin de service pour votre produit.) 
Un (1) an pour les pièces et la main-d’œuvre à compter 
de la date d’achat. 
Accessoires, fournitures et articles consommables non 
fonctionnels. 
À un comptoir de service agréé Sharp situé aux États-
Unis. Pour trouver un point de service autorisé le plus 
proche, appelez Sharp sans frais au 1-800-BE-SHARP. 
Expédiez votre produit payé d’avance ou transportez-le à 
un préposé autorisé. Assurez-vous d’avoir une preuve 
d’achat à portée de main. Si vous expédiez le produit, 

        
 



 

 

Contrôles et indicateurs 
 

 Panneau avant 
1. Plateaux à disque 
2. Indicateur temporel 
3. Capteur à distance 
4. Boutons de sélection du numéro de disque 
5. Recherche vers le bas, Marche arrière rapide, 

Préréglage du tuner, Bouton de réglage vers le 
bas 

6. Bouton marche/veille 
7. Bouton Fonction 
8. Contrôle du volume 
9. Terminal USB 
10. Affichage 
11. Bouton Ouvrir/Fermer le plateau disque 
12. Recherche vers le haut, Marche arrière rapide, 

Préréglage du tuner, Bouton de réglage vers le 
bas 

13. Bouton Lecture ou Pause 
14. Bouton d’arrêt 
15. Prise pour casque d'écoute 
16. Prise d'entrée audio 
17. Zone de détection NFC 
 
 Affichage 

1. Indicateurs de numéro de disque 
2. Indicateur de dossier 
3. Indicateur de titre 
4. Indicateur de l’artiste 
5. Indicateur d’album 
6. Indicateur MP3 
7. Indicateur de mode stéréo FM 
8. Indicateur de réception stéréo FM 
9. Indicateur de sommeil 
10. Indicateur de minuteur 
11. Indicateur total 
12. Indicateur d’appariement FM/BluetoothMD 
13. Indicateur de la minuterie quotidienne 
14. Indicateur de mémoire 
15. Indicateur de graves supplémentaires (bass) 
16. Répéter l’indicateur de jeu 
17. Indicateur de pause 
18. Indicateur de jeu 

 Panneau arrière 
1. FM 75 Chausson d’antenne Ohms 
2. Terminal d’antenne en boucle AM 
3. Speaker Terminals 
4. Cordon d’alimentation c.a. 

17 

TIMER 
 
REMOTE 
SENSOR 

1 
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Contrôles et indicateurs (suite) 
 

 Système de haut-parleurs 
1. Tweeter 
2. Woofer 
3. Conduit Bass Reflex 
4. Fil de haut-parleur 

 Grilles amovibles pour haut-parleurs 

 
Assurez-vous que rien n’entre en 
contact avec les diaphragmes du 
haut-parleur lorsque vous retirez 
les grilles du haut-parleur. 

 Contrôle à distance 
1. Émetteur de commande à distance 
2. Bouton Marche / Attente 
3. Boutons de sélection du numéro de disque 
4. Bouton USB 
5. Bouton CD  
6. Bouton d'entrée audio 
7. Bouton de préréglage 
8. Bouton d'arrêt du disque / USB 
9. Bouton Track Down ou Fast Reverse 
10. Bouton Dossier 
11. Bouton de préréglage vers le bas 
12. Bouton de mise au point vers le haut 
13. Bouton de mise au point vers le bas 
14. Bouton Treble 
15. Bouton Démonstration 
16. Bouton Éco 
17. Bouton d’horloge 
18. Bouton de minuterie 
19. Bouton Ouvrir/Fermer le plateau disque 
20. Bouton mémoire 
21. Bouton de mode de lecture 
22. Bouton Bluetooth/Pairing 
23. Bouton[Band] (Accordeur) 
24. Bouton Lecture/Pause 
25. Bouton d’entrée 
26. Bouton de suivi vers le haut ou d'avance rapide 
27. Bouton de sourdine 
28. Bouton X-Bass 
29. Bouton Augmenter le volume 
30. Bouton Baisser le volume 
31. Bouton Basse 
32. Bouton d’affichage 
33. Bouton de gradation 
34. Bouton Clear (Effacer) 
35. Bouton Sleep (Veille) 
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Mauvaise réponse 

 

Connexion du système 

 
 connexion avec le haut-parleur 
+ fil rouge de la borne du haut-parleur 
- fil noir de la borne du haut-parleur 

 Utiliser des haut-parleurs d’une impédance de 6 ohms ou 
plus, car les haut-parleurs d’impédance inférieure peuvent 
endommager l’unité. 

 Ne vous méprenez pas sur les canaux de droite et de 
gauche. Le haut-parleur droit est 
celui du côté droit lorsque vous 
faites face à l’unité. 

 Ne laissez pas les fils du haut-
parleur nu se toucher. 

 Ne laissez pas d’objets tomber ou 
être placés dans les conduits 
réflexes basse. 

 Ne vous tenez pas debout ou ne 
vous assoyez pas sur les orateurs. Vous pourriez être 
blessé. 

 Connexion antenne 
Antenne FM fournie : 
Connectez-vous à la prise FM 75 ohms et placez-la là où la 
réception est la meilleure. 
Antenne FM externe : 
Utiliser une antenne FM externe (câble coaxial de 75 ohms) 
pour une meilleure réception. Débranchez le fil d’antenne FM 
fourni avant de l’utiliser. 
Antenne en boucle AM fournie : 
Connectez-vous au terminal AM et positionnez-le là où la 
réception est la meilleure. Placez-le sur une tablette, etc., ou 
fixez-le à un support ou à un mur avec des vis (non fournies). 

Note : 
Gardez l’antenne loin de l’unité ou du cordon d’alimentation c.a. 
pour éviter le bruit. 
 Mode de démonstration 
 La première fois que l’unité est branchée, elle entre en 

mode de démonstration. Vous verrez défiler les mots. 
 Pour annuler le mode de démonstration, appuyez sur le 

bouton DEMO (télécommande) une fois. L’appareil entrera 
en mode de veille Bluetooth. 

 Pour annuler le mode de veille Bluetooth, appuyez sur le 
bouton ECO (télécommande). L’appareil entrera en mode 
de faible consommation d’énergie. 

 Pour revenir à la démonstration ou au mode de veille 
Bluetooth, appuyez de nouveau sur le bouton DEMO. 

 Pendant la démonstration ou en mode de veille Bluetooth, la 
fonction NFC est activée lorsque votre appareil touche à la 
zone de détection NFC. 

 Connexion d’alimentation c.a. 
Une fois toutes les connexions effectuées correctement, 
branchez le cordon d’alimentation c.a. dans la prise c.a. 
Note : 
Débranchez le cordon d’alimentation c.a. de la prise c.a. si 
l’appareil ne sera pas utilisé pendant une période prolongée. 
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Assurez-vous de débrancher le cordon d’alimentation c.a. 
avant de faire des connexions. 

Antenne en 
b l  AM 

Antenne 
FM 

Antenne FM 
externe pour 
une meilleure 
réception (non 
f i ) 

À gauche 
du 

 Rouge 
Noir 

Prise c.a. (100 - 240 V - 
50160 Hz) 

ATTENTION : 
POUR PRÉVENIR L’ÉCHANTILLON ÉLECTRIQUE, REMPLIR LA LARGE 
DE LARGEUR DE PLUG À LARGER, INSÉRER COMPLÈTEMENT. 

Au bon orateur 

 

Installation de l’antenne en boucle AM 
< Assemblage > < Fixation au mur > 

paroi vis (non 
fournies) 



 

 

Contrôle à distance 
 

 
 Installation de la batterie 
Utiliser 2 piles de taille « AAA » (UM/SUM-4, R3, HP-16 
ou similaires). Les piles ne sont pas incluses. 

1 Ouvrir le couvercle de la pile. 
2 Insérez les piles selon la borne indiquée dans le 

compartiment à piles. 
Lorsque vous insérez ou retirez les piles, poussez-les 
vers les bornes de la pile. 

3 Fermez la couverture. 

 
Attention : 
 Remplacez toutes les vieilles piles par de nouvelles 

en même temps. 
 Ne pas mélanger les piles anciennes et neuves. 
 Retirez les piles si l’appareil n’est pas utilisé pendant 

une longue période. Cela préviendra les dommages 
potentiels causés par une fuite de batterie. 

 Ne pas utiliser de piles rechargeables (piles au nickel-
cadmium, etc.). 

 L’installation incorrecte des batteries peut causer un 
mauvais fonctionnement de l’appareil. 

 Les batteries (bloc-piles ou batteries installées) ne 
doivent pas être exposées à une chaleur excessive 
comme le soleil, le feu ou d’autres choses du genre. 

Notes concernant l’utilisation : 
 Remplacez les batteries si la distance de 

fonctionnement est réduite ou si le fonctionnement 
devient irrégulier. Achetez 2 piles de taille AAA. 
(UM/SUM-4, R3, HP-16 ou similaire) 

 Nettoyez périodiquement l’émetteur de la 
télécommande et le capteur de l’unité à l’aide d’un 
chiffon souple. 

 Le fait d’exposer le capteur de l’appareil à une lumière 
forte peut nuire au fonctionnement. Changer 
l’éclairage ou la direction de l’appareil si cela se 
produit. 

 Gardez la télécommande loin de l’humidité, de la 
chaleur, des chocs et des vibrations. 

 
 Essai de la télécommande 
Vérifiez la télécommande après avoir vérifié toutes les 
connexions. Pointez la télécommande directement sur le 
capteur à distance de l’appareil. La télécommande peut 
être utilisée dans la plage indiquée ci-dessous : 

Note : 
L’exposition de la télécommande infrarouge à la lumière 
solaire directe peut rendre la télécommande inutilisable. 
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Capteur à 
distance 

B" - 
20' (0,2 m - 

  

TIMER 

REMOTE 
ENSOR 



 

BLUETOOTH  AUDIO IN 

Contrôle général 
 
 
 

 Pour mettre le moteur sous tension 
La première fois que l’unité est branchée, elle entre en mode de 
démonstration. 

Fonction Unité 
principale 

Contrôle à 
distance opération 

Alimentation 
en 
marche/arrêt 

ON/ STANDBY 

 
ON/STANDBY 

 

Appuyez pour mettre 
l’alimentation en 
marche ou passer au 
mode de veille. 

Démonstration 
/ Standby 
Bluetooth 

____ 

 

Appuyez pour entrer 
en démonstration ou 
en mode de veille 
Bluetooth. (pendant la 
mise hors tension) 

Mode 
écologique 

____ 

 

Appuyez pour entrer le 
mode de 
consommation de 
faible puissance. 
(pendant la mise hors 
tension) 

Note : 
Pendant la démonstration ou en mode de veille Bluetooth, la fonction 
NFC est activée lorsque votre appareil touche à la zone de détection 
NFC. 
 Commande de la luminosité de l’écran 
Pour réduire la luminosité de l’affichage, appuyez sur le bouton 
DIMMER  sur la télécommande. 

(L’écran est pâle). 
(L’écran s’atténue). 
(L’affichage est brillant.) 
 

 
 Volume auto fade-in 
Si vous éteignez et que le volume de l’unité principale est réglé à 27 ou 
plus, le volume commence à 16 et s’estompe jusqu’au dernier niveau 
établi. 

 
 Contrôle volume 
Tournez le bouton de volume vers VOLUME +/- (sur l’unité principale) 
ou appuyez sur VOL +/- (sur la télécommande) pour augmenter ou 
diminuer le volume. 
 
 Muter 

Pour désactiver le volume, appuyez sur le bouton  
(télécommande). Appuyez de nouveau pour rétablir le volume. 

 Commande X-BASS (télécommande) 
Lorsque l’alimentation est mise en marche pour la première fois, 
l’appareil entre en mode bar supplémentaire qui met l’accent sur les 
fréquences basses, et « X-BASS » apparaît. Pour annuler le mode bar 
supplémentaire, appuyez sur le bouton X-BASS. 

 Commande Bass (télécommande) 
1 Appuyez sur le bouton BASS pour sélectionner « BASS ». 
2 Dans les 3 secondes, appuyez sur le bouton VOL (+ ou -) pour régler 

la barre. 

 Commande Treble (télécommande) 
1 Appuyez sur le bouton TREBLE pour sélectionner « TREBLE ». 
2 En moins de 3 secondes, appuyez sur le bouton VOL (+ ou -) pour 

régler le treillis. 

 Activation directe de la clé sur la fonction 
Lorsque vous appuyez sur l’un des boutons suivants, l’appareil s’allume. 
 BLUETOOTH (PAIRING), CD, USB, AUDIO IN, bouton TUNER 

(BAND) (télécommande) : La fonction sélectionnée est activée. 
 bouton (unité principale ou télécommande) : L’unité s’allume 

et la lecture de la dernière fonction démarre (Bluetooth, CD, USB, 
AUDIO IN, TUNER). 

 (sur l’unité principale/télécommande) : Le plateau disque 
s’ouvre et la dernière fonction sélectionnée est activée. 

 Fonction de mise hors tension automatique 
L’unité principale entrera en mode de veille après 15 minutes d’inactivité 
pendant : 
AUDIO IN : Aucun signal d’entrée ou très faible audibilité sonore. 
CD / USB : En mode stop. 
Bluetooth : En mode pause ou arrêt et sans signal d’arrivée d’un 
dispositif source. 
 
 Fonction 
Appuyez sur le bouton FUNCTION de l’unité principale à plusieurs 
reprises pour sélectionner la fonction désirée. 
 

DIMMER 1 
DIMMER 2 
DIMMER OFF  

CD          FM STEREO   FM MONO  AM 

USB 

 

ON/ 
STANDBY 

FONCTION 

ON/ STANDBY 
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Note : 
La fonction de sauvegarde protégera le mode de fonction mémorisé 
pendant quelques heures s’il y a une panne d’alimentation ou si le cordon 
d’alimentation c.a. est débranché. 



 

Connexion Bluetooth à une touche via NFC 
 
 À propos de la technologie NFC 
La communication en champ proche (NFC) est un ensemble de 
normes pour les dispositifs (téléphones intelligents/tablettes) 
afin d’établir une communication radio entre eux en les 
touchant/tapant ensemble ou en les rapprochant les uns des 
autres. 
L’utilisation de NFC dans ce produit simplifie la méthode 
d’appariement de la connectivité Bluetooth. 
Notes pour appareil Android. 
 Ce système audio prend en charge l’appareil à commande 

NFC avec Android 4.1, Jelly Bean et plus haut. 
 Pour l’appareil avec une version Android inférieure, 

consultez le manuel d’utilisation de l’appareil pour 
connaître l’application recommandée.  

Contrairement à d’autres technologies sans fil, le NFC 
n’exige aucune découverte ni aucun appariement. 
Il suffit d’activer le dispositif source dans la zone de 
détection NFC pour profiter instantanément d’une 
connectivité transparente entre votre dispositif intelligent et 
le système audio. 
 Zone de détection NFC 
L’emplacement de la zone de détection NFC peut varier selon 
l’appareil (téléphone intelligent/tablette). Consulter le manuel 
d’utilisation du dispositif pour plus de détails. 
 Connexion NFC pour lecture audio 
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Dispositif audio source 
ABluetooth (téléphone 
intelligent/tablette). 

Zone de détection 
NFC sur l’unité 
principale 

 

ENVOI  
À DISTANCE  
DE TEMPS 

Vérifiez que : 
 Votre appareil (téléphone intelligent/tablette) a une 

fonction NFC. 
 La fonction NFC de votre appareil est activée. 
 La fonction de verrouillage d’écran de l’appareil est 

éteinte. 
 Cette unité n’est pas en mode de faible consommation 

d’énergie (ECO). 
 Votre appareil doit se trouver à moins de 32 pieds (10 

mètres) de l’appareil. 
1 Touchez votre appareil à la zone de détection NFC de 

l’unité principale. 

Zone de détection NFC sur l’unité principale 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2 Une fenêtre contextuelle demandant s’il faut procéder 

avec la connexion Bluetooth apparaît sur l’appareil. 
Sélectionnez <YES>. 

 Le message « connecté » apparaît lorsque la 
connexion est terminée. 

3 La lecture commencera automatiquement. Sinon, appuyez 
sur le lecteur 
(sur télécommande ou dispositif source). 

 Le son sera entendu par les haut-parleurs de cette 
unité via la diffusion audio en continu. 

 Votre appareil doit se trouver à moins de 32 pieds (10 
mètres) de l’appareil. 

Divers boutons de fonctionnement Bluetooth 
Unité 
principale 

Contrôle à 
distance 

opération 

 

 

Appuyez sur le bouton pour jouer ou 
faire une pause. 

 
 

 

Appuyez sur le bouton pour faire le 
suivi. Appuyez et maintenez pour 
avancer rapidement. 

 

 

 

Appuyez sur le bouton pour faire le 
suivi. Appuyez et maintenez-vous à 
l’envers. 

 

 
Remarques : 
 Pour vous déconnecter, il suffit de toucher de nouveau votre 

appareil à la zone de détection NFC de l’unité principale. 
 Ce produit passe automatiquement à la fonction Bluetooth lorsque 

l’étiquetage NFC est effectué par votre appareil. 
 Si votre appareil ne supporte pas le NFC, ou si vous souhaitez 

écouter l’audio via la connectivité Bluetooth sans le NFC, reportez-
vous à la page suivante à la rubrique « Pairing with other Bluetooth 
source devices ». 

 Certains dispositifs Bluetooth se connecteront automatiquement à 
ce produit lorsque l’appareil ou son mode Bluetooth seront activés. 
Dans un tel cas, il changera également la fonction de sélection de 
ce produit. Si vous ne voulez pas qu’il se connecte 
automatiquement, veuillez désactiver Bluetooth sur votre appareil. 

 Il faut environ 6 à 8 secondes pour qu’un dispositif de déconnexion 
Bluetooth (p. ex., téléphone intelligent) établisse une connexion 
Bluetooth avec cette unité par NFC ou connexion manuelle. 

 Si la mention « Empty tag » ou un message similaire apparaît sur 
votre véhicule, touchez de nouveau l’appareil à la zone de détection 
NFC de l’appareil principal. 

 

 

Mettre sous 
tension le 
Bluetooth 

Recherche/
balayage 

Peinture 

Connect Mettre sous tension le Bluetooth 



 

Écouter des appareils équipés de Bluetooth 
 

 Bluetooth 
La technologie sans fil Bluetooth est une technologie radio à 
courte portée qui permet la communication sans fil entre divers 
types d’appareils numériques, comme le téléphone mobile ou 
l’ordinateur. Il fonctionne à une distance d’environ 32 pieds (10 
mètres) sans avoir à utiliser des câbles pour connecter ces 
dispositifs. 
Cette unité prend en charge ce qui suit : 
Système de communication : Bluetooth Specification version 
2.1 Bluetooth + Taux de données amélioré (CED). 
Profil de soutien : A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) et 
AVRCP (Audio/Video Remote Control Profile) 
Notes sur l’utilisation d’une unité avec un téléphone mobile 
 Cette unité ne peut pas être utilisée pour parler au 

téléphone même lorsqu’une connexion Bluetooth est faite à 
un téléphone mobile. 

 Veuillez consulter le manuel d’utilisation fourni avec le 
téléphone mobile pour obtenir des détails sur le 
fonctionnement de votre téléphone mobile pendant la 
transmission du son au moyen d’une connexion Bluetooth. 

 Pairing Bluetooth devices 

Les appareils Bluetooth doivent d’abord être appariés avant de 
pouvoir échanger des données. Une fois appariés, il n’est pas 
nécessaire de les jumeler de nouveau, à moins que : 
 l’appariement est fait avec plus de 99 dispositifs. 

Le jumelage ne peut être fait qu’un seul dispositif à la fois. 
Cet appareil peut être apparié à un maximum de 99 
appareils. Si un dispositif subséquent est apparié, le plus 
ancien sera supprimé et remplacé par le nouveau. 

 cette unité est réinitialisée. Tous les renseignements sur 
l’appariement sont supprimés lorsque l’unité est réinitialisée. 

 l’information sur le jumelage est supprimée pendant la 
réparation, etc. 

Indicateurs : 
Indicateur condition État Bluetooth 

 S’allume connecté 

Aucune indication Non connecté 

 
Toutefois, l’état de l’indicateur n’est pas affiché en mode de 
veille Bluetooth. 

 

 Jumelage avec d’autres dispositifs de source 
Bluetooth 

1 Appuyez sur le bouton ONISTANDBY pour mettre l’appareil 
sous tension. 
2 Appuyez à plusieurs reprises sur le bouton 

FUNCTION de l’unité principale ou sur 
BLUETOOTH (PAIRING) de la 
télécommande pour sélectionner la 
fonction Bluetooth. « BLUETOOTH » apparaît sur 
l’écran. 

3 Exécuter la procédure d’appariement sur le dispositif source 
pour détecter cette unité. « XL-BH250 SHARP » apparaîtra 
dans la liste des dispositifs détectés (si disponible) dans le 
dispositif source. (Consulter le manuel d’utilisation du 
dispositif source pour plus de détails). Remarques : 
 Placez les appareils devant être appariés à moins de 3 

pieds (1 mètre) l’un de l’autre. 
 Certains dispositifs sources ne sont pas en mesure 

d’afficher des listes de dispositifs détectés. Pour 
apparier cette unité avec le dispositif source, consultez 
le manuel d’utilisation du dispositif source pour plus de 
détails. 

4 Sélectionnez « XL-BH250 SHARP » dans la liste des sources. 
Si le code d’accès* est requis, entrez « 0000 ». 
* Le code d’accès peut être appelé code NIP, mot de passe, 
numéro de NIP ou mot de passe. 

5 « CONNECTED » apparaît sur l’écran une fois que l’appareil 
est jumelé avec le dispositif source. (La correspondance des 
renseignements est maintenant mémorisée dans l’unité.) 
Certains dispositifs de source audio peuvent se connecter 
automatiquement à l’appareil une fois le jumelage terminé, 
sinon suivre les instructions du manuel d’utilisation de 
l’appareil source pour démarrer la connexion. 

6 Appuyez sur la lecture (sur la 
télécommande ou le dispositif source) 
pour lancer la lecture en continu de 
Bluetooth. 

Remarques : 
 Si un appareil comme un four à micro-ondes, une carte LAN 

sans fil, un dispositif Bluetooth ou tout autre appareil qui 
utilise la même fréquence de 2,4 GHz est placé près du 
système, une interruption sonore peut être entendue. 

 La distance de transmission du signal sans fil entre 
l’appareil et l’unité principale est d’environ 32 pieds (10 m), 
mais peut varier selon votre environnement opérationnel. Si 
un béton d’acier ou un mur métallique se trouve entre 
l’appareil et l’unité principale, le système peut ne pas 
fonctionner du tout, car le signal sans fil ne peut pas 
pénétrer dans le métal. 

 Si cette unité ou le dispositif source est éteint avant que la 
connexion Bluetooth soit terminée, le jumelage ne sera pas 
effectué et les renseignements sur le jumelage ne seront 
pas mémorisés. Répétez l’étape 1 pour recommencer 
l’appariement. 

 Pour jumeler avec d’autres appareils, répétez les étapes 1 à 
4 pour chaque appareil. Cet appareil peut être apparié à un 
maximum de 99 appareils. Si un dispositif subséquent est 
apparié, le plus ancien sera supprimé et remplacé par le 
nouveau. 

 Une fois qu’un dispositif est supprimé ou supprimé de la liste 
d’appariement, l’information relative à l’appariement pour le 
dispositif est également supprimée. Pour écouter de 
nouveau le son de l’appareil, il faut le réparer. Effectuez les 
étapes 1 à 4 pour jumeler de nouveau l’appareil. 

 XL-BH250 supporte le profil Bluetooth AVRCP 1.4. Si votre 
appareil supporte le même profil (voir la spécification du 
fabricant de l’appareil), XL-BH250 peut contrôler le volume 
de l’appareil. 
Note : 
Certaines applications musicales ne supportent pas cette 
fonction, de sorte qu’il n’y aura pas de synchronisation de 
volume entre votre appareil et l’appareil même si votre 
appareil Bluetooth supporte un tel profil. 
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Écouter les dispositifs Bluetooth (suite) 
 
 
 Écouter le son 
Vérifiez que : 
 La fonctionnalité Bluetooth du dispositif source est 

ON. 
 Le jumelage de cette unité et du dispositif source est 

terminé. 
 L’appareil est en mode connecté. 

1 Appuyez sur le bouton ONISTANDBY pour mettre 
l’appareil sous tension. 
2 Appuyez à plusieurs reprises sur le bouton FUNCTION 

de l’unité principale ou sur le bouton BLUETOOTH 
(PAIRING) de la télécommande pour sélectionner la 
fonction Bluetooth. 

3 Démarrer la connexion Bluetooth à partir du dispositif 
de source audio Bluetooth. 

4 Appuyez sur Play (sur la télécommande ou le 
dispositif source). Remarques : 
 Pour les diverses opérations de Bluetooth, voir 

« NFC connection for audio playback » à la page 
9. 

 Si le dispositif source a une fonction de bar 
supplémentaire ou une fonction d’égalisateur, 
réglez-le à OFF. Si ces fonctions sont activées, le 
son peut être déformé. 

Remarques : 
 Rétablissez la connexion Bluetooth si le dispositif 

source n’est pas allumé, ou si sa fonctionnalité 
Bluetooth est éteinte ou est en mode sommeil. 

 Le volume de cette unité peut ne pas être contrôlé 
comme prévu selon le dispositif. 

 
 Pour déconnecter le dispositif Bluetooth 
Effectuer n’importe lequel des suivis. 
- Débrancher la connexion Bluetooth sur le dispositif 

audio source. 
Consulter le manuel d’utilisation fourni avec le dispositif. 
- Éteignez le dispositif de source audio Bluetooth. 
- Éteignez cette unité. 
- Appuyez et maintenez enfoncer le bouton BLUETOOTH 

(PAIRING) de la télécommande. 
 
 Alimentation automatique en marche 
En mode de veille Bluetooth, l’appareil s’allume 
automatiquement lorsque la connexion Bluetooth a été 
configurée entre l’unité principale et votre appareil. 
Note : 
Cette fonction ne s’applique pas en mode de faible 
consommation d’énergie (ECO). 
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Écouter un CD ou un disque MP3 
 

 
 Lecture disque 
1 Appuyez sur le bouton ON/STANDBY pour mettre l’appareil 
sous tension. 
2 Appuyez à plusieurs reprises sur le bouton FUNCTION de 

l’unité principale ou sur le bouton CD de la télécommande 
pour sélectionner la fonction CD. 

3 Appuyez sur le  bouton 1 et en moins de 5 secondes, 
appuyez sur le bouton OPEN/CLOSE ( ) pour ouvrir le 
plateau à disque 1. 

4 Placer le disque sur le plateau à disque 1, côté étiquette vers 
le haut. 
5 Appuyez sur le bouton OPEN/CLOSE ( ) pour fermer le 
plateau à disque 1. 
6 Vous pouvez placer des disques sur les plateaux 2 à 5 en 
suivant les étapes 3 à 5. 
7 Appuyez sur le  bouton pour commencer la lecture. 
Pour arrêter complètement la lecture : 
 Appuyez deux fois sur le bouton.  
Attention : 
 Ne placez pas deux disques dans un plateau à un seul 

disque. 
 Ne pas jouer à des disques de formes spéciales (cœur, 

octogone, etc.). Il peut causer des défaillances. 
 Ne poussez pas le plateau à disque pendant qu’il est en 

mouvement. 
 En cas de panne de courant, attendez que le courant soit 

rétabli. 
 Si la télévision ou la radio est brouillée pendant le 

fonctionnement du CD, éloignez l’appareil de la télévision ou 
de la radio. 

 Assurez-vous de placer un disque de 8 cm (3 po) au centre 
du plateau à disques. 

 En raison de la structure de l’information du disque, il faut 
plus de temps pour lire un disque MP3 qu’un CD normal 
(environ 20 à 90 secondes). 

 Pour reprendre la lecture après l’arrêt (reprendre 
le jeu) 

Vous pouvez reprendre la lecture à partir du point où la lecture 
est arrêtée. 
1 Pendant qu’un disque joue, appuyez sur le bouton une fois. 

Le système emmagasine le point que vous avez arrêté. 
2 Pour reprendre le jeu, appuyez sur  le bouton. La lecture 

reprend à partir du point où vous vous êtes arrêté. 
Pour annuler la lecture du CV : 
Appuyez deux fois  sur le bouton. 
Note : 
Selon le disque, la lecture peut reprendre légèrement avant 
l’arrêt. 
 Diverses fonctions discales  

Fonction Unité 
principale 

Contrôle 
à distance opération 

Pause  

 

Appuyez en mode lecture. 
Appuyez sur le bouton pour 
reprendre la lecture à partir du 
point de pause.   

 
Suivi/ 
Repérage  

 

Appuyez en mode lecture ou 
arrêt. Si vous appuyez sur le 
bouton en mode d’arrêt, 
appuyez sur le bouton pour 
démarrer la piste désirée. 

 
 

Avancement 
rapide/inver
sion rapide 

 

 

Appuyez et maintenez-le 
enfoncé en mode lecture. 
Relâchez le bouton pour 
reprendre la lecture.  

 

 
 Préciser un disque à jouer 
Vous pouvez jouer un disque en précisant le numéro. 
1 Appuyez sur l’un des boutons  1 

5 pour sélectionner le disque 
désiré. 

 

2 Dans les 5 secondes, appuyez sur le bouton. 
 Après la dernière piste du dernier disque, l’appareil s’arrête 

automatiquement. 

Note : 
Si un plateau à disque sans disque est sélectionné, la lecture ne 
démarrera pas et l’indicateur de disque disparaîtra. 

 Répéter le jeu (télécommande) 
Le jeu peut être répété avec les cinq disques, toutes les pistes 
sur un disque choisi, une seule piste sur un disque choisi ou une 
séquence programmée en continu. 
Pour répéter une piste : 
Appuyez sur le bouton PLAY MODE à plusieurs reprises jusqu’à 
ce que « 1-REPEAT » apparaisse. 
Pour répéter un disque : 
Appuyez sur le bouton PLAY MODE à plusieurs reprises jusqu’à 
ce que « DISC REPEAT » apparaisse. 
Pour répéter toutes les pistes sur un maximum de 5 
disques : 
Appuyez sur le bouton PLAY MODE à plusieurs reprises jusqu’à 
ce que « ALL REPEAT » apparaisse. 
Pour répéter les pistes souhaitées : 
Exécutez les étapes 1 à 5 dans la section « Programmed play » 
à la page 13, puis appuyez sur le bouton PLAY MODE à 
plusieurs reprises jusqu’à ce que « ALL REPEAT » apparaisse. 
Pour répéter un dossier : 
En mode Dossier sur (MP3), appuyez sur le bouton PLAY 
MODE à plusieurs reprises jusqu’à ce que « REPEAT FOL » 
apparaisse. 
Pour annuler la répétition du jeu : 
Appuyez sur le bouton PLAY MODE à plusieurs reprises jusqu’à 
ce que « NORMAL » apparaisse. 

 Jeu aléatoire (télécommande) 
Les pistes des disques peuvent être jouées dans un ordre 
aléatoire automatique. 
Pour jouer au hasard toutes les pistes sur un maximum de 
5 disques : 
Appuyez sur le bouton PLAY MODE à plusieurs reprises jusqu’à 
ce que « RANDOM » apparaisse. 
Pour annuler un jeu au hasard : 
Appuyez sur le bouton PLAY MODE à plusieurs reprises jusqu’à 
ce que « NORMAL » apparaisse. 
Remarques : 
 Si vous appuyez sur le  bouton pendant le jeu au 

hasard, vous pouvez passer à la piste suivante par 
l’opération aléatoire. Par contre, le bouton ne vous 
permet pas de passer à la voie précédente. Le début de la 
piste jouée sera localisé. 

 Dans le jeu aléatoire, l’unité sélectionnera et jouera des 
pistes automatiquement. (Vous ne pouvez pas sélectionner 
l’ordre des pistes.) En mode dossier sur, seules les traces 
dans le dossier sélectionné seront jouées au hasard. 

Attention : 
Après avoir répété ou joué au hasard, appuyez sur le  bouton. 
Sinon, les disques joueront en continu. 
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Numéro de disque 
sélectionné 



 

 

Écouter un CD ou un disque MP3 (suite) 
 

 Jeu programmé  

Vous pouvez choisir jusqu’à 32 sélections pour la lecture 
dans l’ordre que vous voulez. 
1 En mode d’arrêt, appuyez sur le bouton MEMORY pour 

entrer en mode d’enregistrement de la 
programmation. 

2 Appuyez sur l’un des 5 boutons de 1 pour 
sélectionner le disque désiré. 

Indicateur MP3 

Pour MP3, suivez 
l’étape 3 ci-dessous. 

Pour le CD, passez à 
l’étape 4 ci-dessous. 

3 Appuyez sur le bouton PRESET ( ∨ou ∧) de la 
télécommande pour sélectionner le dossier désiré. 

4 Appuyez sur le bouton  ou le bouton  pour sélectionner la piste 
désirée. 

5 Appuyez sur le bouton MEMORY pour enregistrer le 
numéro de suivi. 

6 Répétez les étapes 2 à 4 pour les autres pistes. 
Jusqu’à 32 pistes peuvent être programmées. 

7 Appuyez sur le  bouton pour commencer la 
lecture. 

Pour vérifier la piste programmée, en mode arrêt, 
appuyez à plusieurs reprises sur le bouton MEMORY. 
Les pistes programmées non désirées peuvent être 
effacées en appuyant sur le bouton CLEAR. 

Pour annuler le mode de jeu programmé : 
Pendant le mode d’arrêt programmé, appuyez sur le 
bouton . L’affichage affichera « MEM CLEAR » et tout 
le contenu programmé sera effacé. 
Ajouter des pistes au programme : 
Si un programme a déjà été stocké, l’indicateur 
« MEMORY » s’affichera. Pendant le mode d’arrêt, 
appuyez une fois sur le bouton MEMORY. Dans les 10 
secondes, appuyez de nouveau sur le bouton MEMORY. 
Suivez ensuite les étapes 2 à 4 pour ajouter des pistes. 
Remarques : 
 Lorsqu’un disque est éjecté, le programme est 

automatiquement annulé. 
 Si vous appuyez sur le bouton ON/STANDBY pour 

entrer en mode de veille ou si vous changez la 
fonction de CD à autre, les sélections programmées 
seront effacées. 

 Pendant l’opération du programme, il n’est pas 
possible de jouer au hasard. 

 

 Procédure de lecture du disque MP3 avec 
mode dossier sur 

Pour visionner le CD-R/RW. 
1 Dans la fonction CD, chargez un disque MP3. Appuyez 

sur le bouton FOLDER et l’information sur le disque 
s’affichera. 

indicateur MP3 

Indicateur TOTAL 

Nombre total de dossiers 
2 Appuyez sur le bouton PRESET (∨ ou ∧) pour 

sélectionner le dossier de lecture désiré. (Mode 
dossier sur) 

Indicateur 
FOLDER 

Numéro de suivi FFirst dans 
le dossier 

3 Sélectionnez le fichier désiré à jouer en appuyant sur le 
bouton  ou . 

4 Appuyez sur le  bouton. La lecture commence et 
le nom du fichier s’affiche. 
 Le titre, l’Artiste et le nom de l’Album sont 

affichés s’ils sont enregistrés sur le disque. 
 En cas de lecture en mode dossier, appuyez sur 

le bouton PRESET (∨ ou ∧) et le dossier peut être 
sélectionné même s’il est en mode lecture/pause. 
Il continuera en mode lecture/pause dans la 1re 
piste du dossier sélectionné. 

 Le contenu d’affichage peut être modifié en 
appuyant sur le bouton DISPLAY. 

 
Affichage du nom de fichier 

 
 

 

 
Note : 
Si « NO SUPPORT » est affiché, cela signifie « Not 
supported playback file » est sélectionné. 
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Affichage des dossiers  

 Exposition artistique Exposition Album 
 

Comptoir d’affichage 
 Affichage des titres 

 



 
Écouter un dispositif de stockage de masse USB/lecteur MP3 

Note : 
Ce produit n’est pas compatible avec les systèmes de fichiers 
MTP et AAC à partir d’un dispositif de stockage de masse USB 
ou d’un lecteur MP3. 

 Lecture d’une clé USB ou d’un lecteur MP3 avec 
mode dossier allumé ou éteint 

1 Appuyez à plusieurs reprises sur le bouton FUNCTION de 
l’unité principale ou sur le bouton USB de la télécommande 
pour sélectionner la fonction USB. Connectez le dispositif de 
mémoire USB qui contient des fichiers en format MP3 sur 
l’unité. Lorsque la mémoire USB est connectée à l’unité 
principale, l’information sur l’appareil s’affiche. 

Pour la lecture en mode dossier, suivez l’étape 2 ci-dessous. 
Pour la lecture en mode dossier, passez à l’étape 3 ci-
dessous. 

2 Appuyez sur le bouton FOLDER et appuyez sur le bouton 
PRESET (∨ ou ∧) pour sélectionner le dossier de lecture 
désiré. Pour commencer la lecture,-passez à l’étape 4. Pour 
modifier le dossier de lecture, appuyez sur le bouton 
PRESET (∨ ou ∧) pour sélectionner un autre dossier. 

3 Sélectionnez le fichier à lire en appuyant sur le bouton  
ou  . 

4 Appuyez sur le  bouton. La lecture commence et le nom 
du fichier s’affiche. 
 Le titre, le nom de l’artiste et le nom de l’album sont 

affichés s’ils sont enregistrés dans la mémoire USB. 
 Le contenu d’affichage peut être modifié en appuyant 

sur le bouton DISPLAY. 
Note : 
Pour suspendre la lecture : 
Appuyez sur le  bouton. 

 Pour supprimer le dispositif de mémoire USB 
1 Appuyez sur le bouton  pour arrêter la lecture. 
2 Débrancher le dispositif USB du terminal USB. 
Remarques : 
 SHARP ne sera pas tenu responsable de la perte de 

données pendant que le dispositif USB est connecté au 
système audio. 

 Les fichiers compressés en format MP3 peuvent être 
visionnés lorsqu’ils sont connectés au terminal USB. 

 Le format de cette mémoire USB prend en charge FAT 16 
ou FAT 32. 

 SHARP ne peut garantir que tous les dispositifs USB 
fonctionneront sur ce système audio. 

 Il n’est pas recommandé d’utiliser un câble USB dans ce 
système audio pour se connecter à une mémoire USB. 
L’utilisation du câble USB aura une incidence sur le 
rendement de ce système audio.  

 Cette mémoire USB ne peut pas être utilisée au moyen 
d’une clé USB. 

 Le terminal USB de cette unité n’est pas destiné à une 
connexion PC, mais il est utilisé pour la diffusion de musique 
en continu au moyen d’un dispositif de mémoire USB. 

 Le disque dur externe ne peut pas être visionné par un 
terminal USB. 

 Si les données à l’intérieur de la mémoire USB sont 
volumineuses, il faudra peut-être plus de temps pour les lire. 

 Ce produit détectera automatiquement le type de fichier 
utilisé. Si l’on joue un fichier non calé sur ce produit, « NO 
SUPPORT » est indiqué et le fichier est automatiquement 
sauté. Cela prendra quelques secondes. Si des indications 
anormales apparaissent sur l’écran en raison du fichier non 
précisé, éteignez l’appareil et remettez-le en marche. 

 Ce produit concerne les dispositifs de stockage de masse 
USB et les lecteurs MP3. Il peut toutefois faire face à 
certaines irrégularités en raison de diverses raisons 
imprévues découlant de certains dispositifs. Si cela se 
produit, éteignez l’appareil et remettez-le en marche. 

 Le lecteur MP3 ne sera pas chargé dans une fonction autre 
que USB. Toutefois, la capacité de charge dépend du type 
de lecteur MP3 utilisé. 

Lecture USB avancée 
Les fonctions suivantes sont les mêmes que les opérations de 
DC : 

Page 
Diverses fonctions de disque  ....................................................... 12 
Répéter le jeu  .................................................................................. 12 
Jeu au hasard .................................................................................. 12 
Jeu programmé  ............................................................................... 13 

Remarques : 
 Si le dispositif de mémoire USB n’est pas connecté, « NO 

MEDIA » apparaîtra à l’écran. 
 Le mouvement rapide vers l’avant ou l’arrière est invalide 

lorsqu’on joue un fichier bitrate variable. 

Remarques : 
 Cette unité prend en charge uniquement le format MPEG-1 

Audio Layer-3. (La fréquence d’échantillonnage est de 32, 
44,1, 46 kHz) 

 La commande de lecture des fichiers MP3 peut varier selon 
le logiciel de rédaction utilisé pendant le téléchargement des 
fichiers. 

Le bittrate supporté par le MP3 est de 32 à 320 kb/s. 
Veuillez inscrire l’extension MP3. Les fichiers ne peuvent pas 

être lus s’il n’y a pas d’extension MP3. 
 Les listes de lecture ne sont pas prises en charge dans cette 

unité. 
 Cette unité peut afficher le nom de dossier ou le nom de 

fichier jusqu’à 32 caractères. 
 Le nombre total maximal de fichiers MP3 est de 65025. 
 Le nombre total de dossiers lus est de 999, y compris les 

dossiers contenant des fichiers non lecteurs. Toutefois, 
l’affichage n’affiche que le dossier contenant des fichiers 
MP3. 

 Il se peut que l’heure de lecture de l’écran ne soit pas 
affichée correctement lorsqu’on lit un fichier bitrate variable. 

 L’information ID3TAG prise en charge est uniquement 
TITRE, ARTISTE et ALBUM. Le nom du titre, le nom de 
l’artiste et le nom de l’album peuvent être affichés en 
appuyant sur le bouton DISPLAY pendant la lecture du 
fichier ou en mode pause. 
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Écouter la radio 

 Tuning  

1 Appuyez sur le bouton ON/STANDBY pour mettre l’appareil 
sous tension. 
2 Appuyez à plusieurs reprises sur le bouton FUNCTION de 

l’unité principale ou sur le bouton TUNER (BAND) de la 
télécommande pour sélectionner la bande de fréquence 
désirée (FM ou AM). 

3 Appuyez sur le bouton TUNING (∨ ou ∧) pour syntoniser la 
station désirée. 
Réglage manuel : 
Appuyez sur le bouton TUNING (∨ ou ∧) autant de fois que 
nécessaire pour syntoniser la station désirée. 
Réglage automatique : 
Appuyez sur le bouton TUNING (∨ ou ∧) et maintenez-le 
enfoncé, la numérisation commencera automatiquement et 
le syntoniseur s’arrêtera à la première station de diffusion 
des comptes clients. 

Remarques : 
 Lorsqu’il y a interférence radio, le balayage automatique peut 

s’arrêter automatiquement à ce moment. 
 Le réglage automatique des scans permet de sauter les 

stations de signaux faibles. 
 Pour arrêter le réglage automatique, appuyez de nouveau 

sur le bouton TUNING (∨ ou ∧) . 

Pour recevoir une transmission stéréo FM : 
 Appuyez sur le bouton TUNER (BAND) de la télécommande 

pour afficher l’indicateur « ST ». 
 «  » apparaîtra lorsqu’une diffusion FM est en stéréo.  
 Si la réception FM est faible, appuyez sur le bouton TUNER 

(BAND) pour éteindre l’indicateur « ST ». La réception 
change en monoteneur, et 
le son devient plus clair. 
 
 

 Mémoriser une station 
Vous pouvez stocker 40 stations AM et FM en mémoire et vous 
en souvenir en appuyant sur un bouton. (réglage préétabli) 
1 Effectuez les étapes 1 à 3 dans « Tuning ». 
2 Appuyez sur le bouton MEMORY pour entrer le mode 

d’enregistrement préréglé. 
3 Dans les 30 secondes, appuyez sur le bouton PRESET (∨ ou 

∧) pour sélectionner le numéro de canal préétabli. 
Entreposer les stations en mémoire, dans l’ordre, en 
commençant par le canal 1 préréglé. 

4 Dans les 30 secondes, appuyez sur le bouton MEMORY pour 
enregistrer cette station en mémoire. Si les indicateurs 
« MEMORY » et « preset number » disparaissent avant que 
la station soit mémorisée, répétez l’opération de l’étape 2. 

5 Répétez les étapes 1 à 4 pour régler d’autres stations ou pour 
changer une station préréglée. Lorsqu’une nouvelle station 
est stockée dans la mémoire, la station déjà mémorisée 
pour ce numéro de canal préétabli sera effacée. 

Note : 
La fonction de sauvegarde protège les stations mémorisées 
pendant quelques heures en cas de panne d’électricité ou de 
débranchement du cordon d’alimentation c.a.. 

 Pour Φrappeler une station mémorisée 
Appuyez sur le bouton PRESET (∨ ou ∧) pour sélectionner la 
station désirée. 

 Pour scanner les stations préréglées 
Les stations enregistrées dans la mémoire peuvent être 
scannées automatiquement. (mémoire sauvegardée) 
1 Appuyez et maintenez enfoncé le bouton PRESET (∨ ou ∧) . 

Le numéro préréglé clignotera et les stations programmées 
seront syntonisées de façon séquentielle, pendant 5 
secondes chacune. 

2 Appuyez de nouveau sur le bouton PRESET (∨ ou ∧) lorsque 
la station désirée est située. 

 Pour effacer toute la mémoire préétablie (dans la 
fonction TUNER) 

Appuyez et maintenez le bouton CLEAR jusqu’à ce que 
« TUNER CLEAR » apparaisse. 
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Réglage de l’horloge (télécommande seulement) 

Dans cet exemple, l’horloge est réglée pour l’affichage de 12 
heures (AM 12:00). 
1 Appuyez sur le bouton ON/STANDBY pour mettre l’appareil 
sous tension. 
2 Appuyez sur le bouton CLOCK. 
3 Dans les 10 secondes, appuyez sur le bouton ENTER. Pour 

régler la journée, appuyez sur le bouton ou sur le 
bouton  puis sur ENTER. 

4 Appuyez sur le bouton  ou le bouton  pour 
sélectionner l’affichage 24 heures ou 12 heures, puis 
appuyez sur le bouton ENTER.  

L’affichage de 12 heures s’affiche. (De 12 h 
à 23 h 59) 
L’affichage de 12 heures s’affiche. 
(0 h à 23 h 59) 
L’affichage de 24 heures s’affiche. 
(0 h à 23 h 59) 

5 Pour régler l’heure, appuyez sur le bouton  ou sur le 
bouton  puis appuyez sur ENTER. Appuyez sur le 
bouton  ou  une fois pour avancer l’heure 
d’une heure. Tenez-le pour avancer continuellement. 

6 Pour régler les minutes, appuyez sur le bouton  ou sur 
le bouton  puis appuyez sur ENTER. Appuyez sur le 
bouton  ou  une fois pour faire avancer 
l’heure d’une minute. 
Tenez-le pour avancer le temps de 5 minutes. 

Pour confirmer l’affichage de la lime : 
Appuyez sur le bouton CLOCK. L’affichage de l’heure s’affiche 
pendant environ 5 secondes. 
Note : 
Lorsque l’alimentation électrique est rétablie après que l’unité a 
été branchée de nouveau ou après une panne de courant, 
réinitialisez l’horloge. 
Pour ajuster l’horloge : 
Exécuter la procédure « Régler l’horloge » de l’étape 1. 
Pour modifier l’affichage de 24 heures ou de 12 heures : 
1 Effacer tout le contenu programmé. [Reportez-vous à la 

section « Réinitialisation en usine, effacement de la 
mémoire » à la page 19 pour plus de détails. ] 

2 À partir de l’étape 1, procéder à « Régler l’horloge ». 
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Fonctionnement du chronomètre et du sommeil (télécommande seulement) 
Lecture en minuterie : 
L’appareil s’allume et joue la source désirée (CD, TUNER, USB, 
AUDIO IN) à un moment prédéterminé. 
Cette unité comporte deux types de minuterie : UNE FOIS ET 
UN TEMPS QUOTIDIEN. 
Minuteur d’une fois (indicateur «  ») : 
Une fois que le chronomètre fonctionne pour une fois seulement à 
un moment préétabli. minuterie quotidienne (indicateur 
« QUOTIDIEN ») : 
Le jeu de minuterie quotidien fonctionne à la même heure préétablie 
chaque jour que nous établissons. Par exemple, régler la minuterie 
comme un réveil tous les matins. 
Utilisation de la minuterie unique et de la minuterie quotidienne 
en combinaison : Par exemple, utilisez la minuterie pour écouter 
une émission de radio et utilisez la minuterie quotidienne pour vous 
réveiller. 
1 Réglez la minuterie quotidienne et une fois (pages 17). 

 
 Lecture Timer 

Avant de régler la minuterie : 
 Assurez-vous que l’horloge est réglée à la bonne heure. S’il n’est 

pas réglé, vous ne pouvez pas utiliser la fonction de minuterie. 
 Pour la lecture du chronomètre : Branchez une clé USB ou 

chargez le disque à jouer. 

 
1 Appuyez sur le bouton ON/STANDBY pour mettre l’appareil sous 
tension. 
2 Appuyez sur le bouton TIMER. 
3 Dans les 10 secondes, appuyez sur le bouton  ou le bouton 

 pour sélectionner « ONCE » ou « DAILY » et appuyez sur 
le bouton ENTER. 

4 Dans les 10 secondes, appuyez sur le bouton  ou le bouton 
 pour sélectionner « TIMER SET » et appuyez sur le 

bouton ENTER. 
5 Pour sélectionner la source de lecture de la minuterie (CD, TUNER, 

USB, AUDIO IN), appuyez sur le bouton ou le bouton 
. 

Appuyez sur le bouton ENTER. 
Lorsque vous sélectionnez le syntoniseur, sélectionnez une station 
en appuyant sur le bouton  ou le bouton , puis 
appuyez sur ENTER. Si une station n’a pas été programmée, « NO 
PRESET » s’affichera et le réglage de la minuterie sera annulé. 
Pour mémoriser une station, consultez « Mémoriser une station » à 
la page 15. 

6 Pour régler la journée, appuyez sur le bouton  ou sur le 
bouton  puis sur ENTER. 

7 Appuyez sur le bouton  ou le bouton  pour régler 
l’heure, puis appuyez sur le bouton ENTER. 

8 Pour régler les minutes, appuyez sur le bouton  ou 
sur le bouton  puis sur ENTER. 

9 Régler le temps pour terminer comme aux étapes 7 et 8 ci-dessus. 
10 Régler le volume à l’aide de la commande VOLUME, puis appuyer 

sur le bouton ENTER. 
11 Appuyez sur le bouton ON/STANDBY pour entrer en mode 

d’alimentation de secours. L’indicateur "TIMER" s’allume. 

12 Lorsque l’heure préétablie est atteinte, la lecture commence. Le 
volume augmentera graduellement jusqu’à ce qu’il  

atteigne le préréglage volume. L’indicateur de minuterie clignotera 
pendant la lecture de la minuterie. 

13 Lorsque l’heure de fin de minuterie est atteinte, le système entre 
automatiquement en mode de veille. 
Minuterie une fois : 
La minuterie sera annulée. 
Minuterie quotidienne : 
La minuterie fonctionne à la même heure chaque jour sélectionné. 
Annulez la minuterie quotidienne lorsqu’elle n’est pas utilisée. 

Remarques : 
 Lorsque vous effectuez la lecture de la minuterie à l’aide d’une 

autre unité connectée au terminal USB ou à la prise AUDIO, 
sélectionnez « USB » ou « AUDIO IN » à l’étape 5. Cette unité 
s’allume ou entre automatiquement en mode de veille. Toutefois, 
l’appareil branché ne s’allumera pas ni ne s’éteindra. 

 Pour arrêter la lecture de la minuterie, suivez l’étape « Annuler le 
réglage de la minuterie » de cette page. 

Vérification du réglage de la minuterie : 
1 Mettre le moteur sous tension. Appuyez sur le bouton TIMER. 
2 Dans les 10 secondes, appuyez sur le bouton  ou le bouton 

 pour sélectionner « ONCE » ou « DAILY » et appuyez sur 
le bouton ENTER. 

3 Dans les 10 secondes, appuyez sur le bouton  ou le bouton 
 pour sélectionner « TIMER CALL » et appuyez sur le 

bouton ENTER. 
Annulation du réglage de la minuterie : 
1 Mettre le moteur sous tension. Appuyez sur le bouton TIMER. 
2 Dans les 10 secondes, appuyez sur le bouton  ou le bouton 

 pour sélectionner « ONCE » ou « DAILY » et appuyez sur 
le bouton ENTER. 

3 Dans les 10 secondes, appuyez sur le bouton  ou le bouton 
 pour sélectionner « TIMER OFF » et appuyez sur le 

bouton ENTER. 
La minuterie sera annulée (le réglage ne sera pas annulé). 

Réutilisation de la minuterie mémorisée : 
Le réglage de la minuterie sera mémorisé une fois entré. Pour réutiliser 
le même réglage, effectuez les opérations suivantes. 
1 Mettre le moteur sous tension. Appuyez sur le bouton TIMER. 
2 Dans les 10 secondes, appuyez sur le bouton  ou le bouton 

 pour sélectionner « ONCE » ou « DAILY » et appuyez sur 
le bouton ENTER. 

3 Dans les 10 secondes, appuyez sur le bouton  ou le bouton 
 pour sélectionner « TIMER ON » et appuyez sur le bouton 

ENTER. 
4 Appuyez sur le bouton ON/STANDBY pour entrer en mode 

d’alimentation de secours. 

 Fonctionnement du sommeil 
L’unité principale peut être éteinte automatiquement. 
1 Retourner la source sonore désirée. 
2 Appuyez sur le bouton SLEEP. 
3 Dans les 5 secondes, appuyez sur le bouton SLEEP à plusieurs 

reprises pour sélectionner l’heure. 
« SLEEP 90 » « SLEEP 80 » ...  "SLEEP 10" 

« SLEEP OFF » 
4 L’indicateur « SLEEP » apparaîtra. 
5 L’unité entre automatiquement en mode de veille après le temps 

prédéterminé. Le volume sera réduit d’une minute avant la fin de 
l’opération de sommeil. 

Pour confirmer le temps de sommeil restant : 
1 Pendant que « SLEEP » est indiqué, appuyez sur le bouton SLEEP. 
Pour annuler l’opération de sommeil : 
Appuyez sur le bouton ON/STANDBY pendant que « SLEEP » est 
indiqué. Pour annuler l’opération de sommeil sans mettre l’appareil en 
mode de veille, procédez comme suit. 
1 Pendant que « SLEEP » est indiqué, appuyez sur le bouton SLEEP. 
2 Dans les 5 secondes, appuyez sur le bouton SLEEP à plusieurs 

reprises jusqu’à ce que « SLEEP OFF » apparaisse. 
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Start  Stop  Start  Stop 

Minuterie quotidienne Minuteur d’une fois 

1 minute ou plus 



 

 

 

Fonctionnement du chronomètre et du sommeil 
(télécommande seulement) (suite) 
 Utiliser la minuterie et l’opération de sommeil 
ensemble 
Lecture du sommeil et de la minuterie : 
Par exemple, vous pouvez vous endormir en écoutant la radio et vous 
réveiller à CD le lendemain matin. 

1 Régler le temps de sommeil (voir ci-dessus, étapes 1 à 5). 
2 Pendant que la minuterie est réglée, régler la lecture de la minuterie 

(étapes 2 à 10, page 17). 

Améliorer votre système 
Le cordon de connexion n’est pas compris. Achetez un cordon 
disponible sur le marché comme indiqué ci-dessous. 

 Écouter les sons de lecture du lecteur audio portatif, 
etc. 

1 Branchez un lecteur audio portatif, etc. à la prise AUDIO IN avant. 
2 Appuyez sur le bouton ON/STANDBY pour mettre l’appareil sous 
tension. 
3 Appuyez à plusieurs reprises sur le bouton FUNCTION de l’unité 

principale ou sur le bouton AUDIO IN de la télécommande pour 
sélectionner la fonction AUDIO IN. 

4 Faire jouer l’équipement connecté. 
Si le volume du dispositif connecté est trop élevé, une distorsion 
sonore peut se produire. Si cela se produit, réduisez le volume de 
l’appareil connecté. 
Si le volume est trop faible, augmenter le volume de l’appareil 
connecté. 

Note : 
Pour prévenir le bruit, placez l’appareil loin du téléviseur. 

 Tableau dedépannage 
Le propriétaire peut résoudre de nombreux problèmes potentiels sans 
appeler un technicien de service. Si quelque chose ne va pas avec ce 
produit, vérifiez ce qui suit avant d’appeler votre concessionnaire ou 
centre de service SHARP autorisé. 
 Général 

Symptôme Cause possible 
 Le chronomètre n’est 

pas réglé à la bonne 
heure. 

 Une panne de courant s’est produite. 
Réinitialisez l’horloge. (Voir page 16) 

 Lorsqu’on appuie sur 
un bouton, l’unité ne 
répond pas. 

 Réglez l’appareil au mode de 
veille et remettez-le en marche. 

 Si l’appareil fonctionne toujours mal, 
réinitialisez-le. (Voir page 19) 

 Aucun son n’est 
entendu. 

 Le volume est réglé à « MIN ». 
 Les écouteurs sont connectés. 
 Les fils du haut-parleur ne sont pas 

connectés. 

 
 lecteur CD 

 Symptôme Cause possible 
 

 

La lecture ne 
commence pas. 
Le jeu s’arrête au milieu 
ou n’est pas bien 
exécuté. 

 Le disque est chargé à l’envers. 
 Le disque ne répond pas aux 

normes. 
 Le disque est déformé ou égratigné. 

 Les sons de lecture 
sont sautés ou 
arrêtés au milieu 
d’une piste. 

 L’appareil se trouve près de 
vibrations excessives. 

 Un disque très sale a été 
utilisé. 

 La condensation s’est formée à 
l’intérieur de l’unité. 

 « ER-CD21 » 
apparaît sur 
l’écran. 

 Le plateau à disques a été 
arrêté avec force. Réglez 
l’appareil au mode de veille et 
remettez-le en marche. 

 
 Contrôle à distance 

Symptôme Cause possible 
 La télécommande 

ne fonctionne pas. 
 Le cordon d’alimentation c.a. de 

l’unité n’est pas branché. 
 La polarité de la batterie est 
erronée. 
 Les batteries sont mortes. 
 La distance ou l’angle est incorrect. 
 Le capteur de commande à distance 

reçoit une lumière forte. 

 
 Écouteurs  
 Ne pas régler le volume au maximum à l’interrupteur en marche. 

Une pression acoustique excessive des écouteurs et des écouteurs 
peut causer une perte auditive. 

 Avant de brancher ou de débrancher les écouteurs, réduisez le 
volume. 

 Assurez-vous que vos écouteurs ont une prise de 118 po (3,5 mm) 
de diamètre et une impédance entre 16 et 50 ohms. L’impédance 
recommandée est de 32 ohms. 

 Le branchement des écouteurs déconnecte automatiquement les 
haut-parleurs. Réglez le volume à l’aide de la commande VOLUME. 
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Le sommeil s’arrête 
automatiquement 

 
10 à 90 

 
Temps 

 

Lecteur audio 
portatif, etc. 

ENVOI À DISTANCE  
 

Câble audio (non 
f i) 

Réglage du 
chronomètre 

Réglage de 
lecture de la 

 
Heure de fin 

Heure de début 
de la lecture de 
la minuterie 



Tableau de dépannage (suite) 
 

 Tuner 
Symptôme Cause possible 

La radio fait 
continuellement des 
bruits inhabituels. 

 L’appareil est placé près d’un 
téléviseur ou d’un ordinateur. 

 L’antenne de la FMIAM n’est pas 
placée correctement. Éloignez 
l’antenne du cordon d’alimentation 
c.a. si elle se trouve à proximité. 

 
 Bluetooth 

Symptôme Cause possible 
 Aucun son n’est 
entendu. 

 L’appareil est trop loin du dispositif de 
source audio Bluetooth. 

 L’appareil n’est pas jumelé au 
dispositif de source audio 
Bluetooth. 

 Le son Bluetooth est 
interrompu ou déformé. 

 L’appareil est trop près d’un 
appareil qui produit des 
radiations électromagnétiques. 

 Il y a un obstacle entre l’appareil et 
le dispositif de source audio 
Bluetooth. 

 

 
 NFC 

Symptôme Cause possible 
 Le dispositif NFC ne 

peut pas se connecter 
à Bluetooth lorsqu’on 
tape sur N-Mark. 

 L’unité est en mode Eco. 
 Le mode NFC est désactivé sur votre 

appareil. 
 Votre appareil est en mode sommeil. 

 
 USB  

Symptôme Cause possible 
 Le dispositif ne peut 

pas être détecté. 
 La lecture ne 

commence pas. 

 Il n’y a pas de fichier MP3 à 
l’intérieur de l’appareil. 

 Le dispositif n’est pas bien 
connecté. 

 C’est un appareil MTP. 
 L’appareil ne contient que le fichier 

AAC. 
 On joue un faux fichier MP3. 

 

 Mauvais affichage de 
l’heure. 

 Mauvais affichage du 
nom de fichier. 

 Un fichier Bitrate Variable est 
visionné. 

 Le nom du fichier était écrit en 
caractères autres qu’anglais. 

 

 En cas de problème  
Lorsque ce produit est soumis à de fortes interférences externes (choc 
mécanique, électricité statique excessive, tension d’alimentation 
anormale due à la foudre, etc.) ou qu’il est mal utilisé, il peut mal 
fonctionner. 

Si un tel problème survient, procédez comme suit : 
1 Régler l’unité en mode de veille et rétablir l’alimentation. 
2 Si l’unité n’est pas rétablie lors de l’opération précédente, débranchez 

et branchez de nouveau l’unité, puis allumez l’alimentation. 
Note : 
Si ni l’une ni l’autre des opérations ci-dessus ne rétablit l’unité, effacez 
toute la mémoire en la réinitialisant. 

 Réinitialisation en usine, effacement de la mémoire 
1 Appuyez sur le bouton ON/STANDBY pour mettre l’appareil sous 
tension. 
2 Appuyez à plusieurs reprises sur le bouton FUNCTION de l’unité 

principale ou sur le bouton AUDIO IN (télécommande) pour entrer 
en mode Audio In. 

3 Appuyer sur le bouton  (unité principale) une fois. 
4 Appuyez et maintenez le bouton  (unité principale) jusqu’à ce que 
« RESET » apparaisse. 
5 Débrancher et brancher de nouveau l’unité principale. 

 
 

 
 

Attention : 
Cette opération effacera toutes les données stockées dans la mémoire, 
y compris l’horloge, le réglage de la minuterie, le réglage du réglage et 
le programme de CD. 

 Condensation 
Des changements soudains de température, l’entreposage ou le 
fonctionnement dans un environnement extrêmement humide peuvent 
causer de la condensation à l’intérieur de l’armoire (prise de CD, etc.) ou 
sur l’émetteur de la télécommande. La condensation peut causer le 
mauvais fonctionnement de l’appareil. Si cela se produit, laissez 
l’alimentation en marche sans disque dans l’unité jusqu’à ce que la 
lecture normale soit possible (environ 1 heure). Essuyez toute 
condensation sur l’émetteur à l’aide d’un chiffon souple avant de faire 
fonctionner l’appareil. 

 Avant de transporter l’unité 
Débranchez tous les appareils et retirez tous les disques de l’appareil. 
Réglez ensuite l’appareil au mode de veille. Le fait de transporter 
l’appareil avec d’autres dispositifs connectés ou des disques laissés à 
l’intérieur pourrait endommager l’appareil. 
maintenance 
 Nettoyage de l’armoire 
Essuyer périodiquement l’armoire avec un linge mou et une solution de 
savon dilué, puis avec un linge sec. 
Attention : 
 Ne pas utiliser de produits chimiques pour le nettoyage (essence, 

diluant à peinture, etc.). Cela pourrait nuire au Cabinet. 
 Ne pas appliquer d’huile à l’intérieur de l’unité. Il peut causer des 

défaillances. 
 Nettoyage de la lentille de ramassage du CD 
Afin d’assurer le bon fonctionnement du lecteur de CD, l’entretien 
préventif (nettoyage de la lentille de récupération laser) doit être effectué 
périodiquement. Les nettoyeurs de lentilles sont disponibles sur le 
marché. Communiquez avec votre fournisseur local de logiciels de CD 
pour connaître les options. 
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Spécifications 
 

Dans le cadre de notre politique d’amélioration continue, 
SHARP se réserve le droit d’apporter des changements à la 
conception et aux spécifications pour améliorer le produit sans 
préavis. Les chiffres des spécifications de rendement indiqués 
sont des valeurs nominales des unités de production. Il peut y 
avoir certains écarts par rapport à ces valeurs dans des unités 
individuelles. 

 Général 

Source d’alimentation AC 100 - 240 V - 50/60 Hz 
Consommation d’énergie 22W 
Dimensions Largeur : 6 - 7/8" (175 mm)  

Hauteur : 9 - 1/2 po (241 mm) 
 de profondeur : 12 - 3/8" (315 mm) 

Poids 7,05 lb (3,2 kg) 
 
 Amplificateur 

Puissance de sortie SGR : Total de 50 W (25 W par 
canal en 6 ohms à 1 kHz, 
10 % de distorsion 
harmonique totale) 

FTC : De 21 W minimum par 
canal en 6 ohms, de 50 Hz 
à 20 kHz, 10 % de 
distorsion harmonique 

 

 

 

 

Terminaux de sortie Conférenciers : 6 ohms 
Écouteurs : 16 à 50 ohms 
(recommandé : 32 ohms) 

 
 

Terminaux d’entrée Audio In (signal audio) : 
500 mV/47 k ohms  

 
 Interface Bluetooth 

Bande de fréquence 
Bluetooth 

2,40 GHz - 2,480 GHz 

Profil Bluetooth 
compatible 

A2DP (Advanced Audio 
Distribution Profile), AVRCP 
(Audio/Video Remote Control 
Profile) 
Bluetooth 2.1 + EDR 

 
 Tuner 

Plage de fréquence FM : 87,5 - 108,0 MHz AM : 530 - 
1 710 kHz 

Preset 40 (station FM et AM) 

 
 lecteur CD  

Type Lecteur de disque compact multi-
jeu à 5 disques 

Affichage du signal Capteur laser à 
semiconducteur à 3 
f i   t t convertisseur D/A Convertisseur D/A à bits multiples 

Réponse de fréquence 20 - 20 000 Hz 
Gamme dynamique 90 dB (1 kHz) 

 
 USB (MP3) 

Interface hôte USB Conforme à la norme USB 1.1 
(pleine vitesse)/2.0 Classe de 
stockage en masse. Soutien en 
bloc seulement et protocole des 
RCC. 

Fichier de soutien MPEG 1 couche 3 

Support Bitrate MP3 (32 - 320 kbps) 

Autres Le nombre total maximal de 
fichiers MP3 est de 65025. 
Le nombre total maximal de 
dossiers est de 999 INCLUSIFS 
de répertoire racine. L’information 
ID3TAG prise en charge est 
uniquement TITRE, ARTISTE et 
ALBUM. 
Prise en charge des versions 1 et 2 
d’ID3TAG. 

Soutien du système de 
fichiers 

Prise en charge des dispositifs USB 
avec FAT 16/ FAT 32. 

 
 Président 

Type Système de haut-parleurs 
bidirectionnels 
Twitter de 2 po (5 cm) 
4 po (10 cm) de woofer 

Puissance d’entrée 
maximale 

50 W 

Puissance d’entrée 
nominale 25 W 

Impédance 6 ohms 
Dimensions Largeur : 5 -1/2" (140 mm)  

Hauteur : 10 -3/8" (264 mm)  
de profondeur : 7 -1/2" (190 mm) 

Poids 4,34 lb (1,97 kg) /chacun 
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